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KÚPNA ZMLUVA  

Č. SVO-RVO2-2024/000341-006 

 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb.  Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)  a podľa § 32 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.) 

(ďalej len „Kúpna zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami 

 

Kupujúci: 

Názov:    Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra  

    Slovenskej republiky 

Sídlo:      Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

V zastúpení: Mgr. Patrik Krauspe, štátny tajomník Ministerstva vnútra SR, 

na základe plnomocenstva č. SL-OPS-2023/005305-437 

IČO:    00151866 

DIČ:    2020571520 

Bankové spojenie:      

IBAN:      

BIC/SWIFT kód:     SPSRSKBA 

Internetová adresa (URL):   www.minv.sk 

  
a 

 

Predávajúci: 

Obchodné meno:   TECHNO GROUP spol. s.r.o.   

Sídlo:   Limbašská cesta 4,902 03  Pezinok 

V zastúpení:    Erik Baláž, konateľ spoločnosti 

IČO:    35838213 

DIČ:    2020205924  

Bankové spojenie:      

SWIFT:   TATRSKBXXXX  

IBAN:       

Tel.:         

E-mail:        

Zapísaný v:    Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel: Sro, vložka: 26750/B 

 

 (Predávajúci a Kupujúci spolu aj ako „Zmluvné strany“) 
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Článok 1 

Úvodné ustanovenie 

A. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona  

č. 343/2015 Z. z. vyhlásilo oznámením č. S 95/2024 pod číslom 289469-2024, zverejneným v 

Úradnom vestníku Európskej únie dňa 16. 05. 2024 verejnú súťaž na realizáciu zákazky s názvom 

„Celotvárová pretlaková ochranná maska a pľúcna automatika k autonómnemu dýchaciemu prístroju 

pretlakovému s otvoreným okruhom“. 

B. Na základe vyhodnotenia ponúk bola ponuka predávajúceho vybraná ako ponuka úspešného 

uchádzača v súlade s podmienkami uvedenými v súťažných podkladoch verejného obstarávania. 

Na základe tejto skutočnosti a predloženej ponuky predávajúceho sa zmluvné strany v slobodnej vôli 

a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky 

rozhodli uzatvoriť túto Kúpnu zmluvu. 

C. Kupujúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Kúpnu zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej 

obsiahnuté. 

D. Predávajúci týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto Kúpnu zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej 

obsiahnuté. 

E. Táto zmluva je výsledkom procesu verejného obstarávania postupom podľa zákona o verejnom 

obstarávaní. Predmet zákazky je realizovaný a financovaný zo zdrojov štátneho rozpočtu.  

Článok 2 

Predmet zmluvy 

 

2.1  Predmetom tejto Kúpnej zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať celotvárové pretlakové ochranné 

masky a pľúcne automatiky k autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s otvoreným 

okruhom (ďalej len „Tovar“ alebo „predmet zmluvy“) vrátane súvisiacich služieb v súlade s Prílohou 

č. 1 tejto Kúpnej zmluvy Kupujúcemu a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru a záväzok 

Kupujúceho Tovar prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu v zmysle čl. 3 tejto Kúpnej zmluvy. 

 

Článok 3 

Dodacie podmienky 

3.1 Predávajúci sa zaväzuje protokolárne odovzdať  Kupujúcemu tovar v kvalite I triedy a v bezchybnom 

stave v súlade s dohodnutými technickými a funkčnými charakteristikami, platnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi SR, technickými normami a podmienkami tejto zmluvy. Predávajúci 

sa zaväzuje  odovzdať tovar   podľa prílohy č.1 tejto Kúpnej zmluvy v lehote do štyroch (4) mesiacov 

odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Kúpnej zmluvy.  

3.2 Miestom dodania predmetu zmluvy je Záchranná brigáda HaZZ v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 

01 Žilina. 

3.3 Termín predchádzajúceho oznámenia dodania predmetu zmluvy do miesta dodania predmetu 

zmluvy je minimálne tri (3) pracovné dni pred dňom dodania. Dodanie predmetu zmluvy oznámi 

predávajúci, kupujúcemu písomne, alebo elektronicky. V prípade predchádzajúceho neoznámenia 

dodania predmetu zmluvy Kupujúci nie je povinný dodávaný predmet zmluvy prevziať v deň jeho 

doručenia. Predchádzajúce oznámenie dodania predmetu zmluvy predávajúci zrealizuje v čase od 
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8:00 hod. do 14:00 hod. telefonickým oznámením kontaktnej osobe                    na tel.         a 

následne e-mailom na adresu                        .  

3.4 Predmet zmluvy musí byť dodaný v súlade s Prílohou č. 1 tejto Kúpnej zmluvy. Prebratie predmetu 

zmluvy dodaného do miesta dodania Predávajúcim sa uskutoční fyzickým prevzatím predmetu 

zmluvy, kontrolou množstva a kvality dodaného predmetu zmluvy a podpisom preberacieho 

protokolu splnomocneným zástupcom Predávajúceho a Kupujúceho. V preberacom protokole bude 

uvedené presné množstvo a druh dodaného predmetu zmluvy, vyjadrenie, či dodávka predmetu 

zmluvy je úplná a či pri prevzatí predmetu zmluvy zodpovedá požiadavkám podľa prílohy č. 1 tejto 

zmluvy. V preberacom protokole Kupujúci vyznačí riadne dodanie predmetu zmluvy. V prípade vád 

predmetu zmluvy sa vady vyznačia v preberacom protokole a ten môže byť podkladom pre fakturácie 

až po odstránení vád dodávky predmetu zmluvy. K preberaciemu protokolu bude priložený dodací 

list Predávajúceho. 

3.5 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k Tovaru podpisom preberacieho protokolu s vyznačením 

riadneho dodania Tovaru.  

3.6 Súčasťou dodávky Tovaru, ktorý musí byť nový, doposiaľ nepoužitý v originálnom obale, sú aj služby 

súvisiace najmä s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením do skladu na mieste dodania, 

likvidáciou obalov v súlade so zákonom č. 230/2022 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

3.7 Súčasťou dodaného Tovaru je vždy aj príslušná užívateľská dokumentácia výrobku, návod na 

použitie, návod na údržbu a servis. Dokumentáciu je Predávajúci povinný predložiť v slovenskom 

jazyku alebo v českom jazyku. 

Článok  4 

Kúpna cena a platobné podmienky 

4.1 Kúpna cena za predmet zmluvy je stanovená v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR 

č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o 

cenách dohodou zmluvných strán ako cena maximálna vo výške uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Kúpnej 

zmluvy. 

4.2 Kúpnou cenou sa rozumie cena za predmet zmluvy vrátane všetkých ekonomicky oprávnených 

nákladov Predávajúceho (colných a daňových poplatkov, dopravy do miesta plnenia uvedeného v čl. 

2 bode 2.2 tejto Kúpnej zmluvy a primeraného zisku). Cena sa považuje za uhradenú dňom 

odpísania finančných prostriedkov z účtu kupujúceho, ktorý je uvedený v záhlaví tejto zmluvy v časti 

Kupujúci na účet predávajúceho uvedený v záhlaví tejto zmluvy v časti Predávajúci. 

4.3 Cena za predmet zmluvy musí byť stanovená v mene EURO. K fakturovanej kúpnej cene bude vždy 

pripočítaná DPH stanovená v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území 

SR v čase dodania predmetu zmluvy.  

4.4 Maximálna cena za predmet zmluvy, ktorá bola predmetom ponuky, je špecifikovaná v prílohe č. 2 

tejto Kúpnej zmluvy a je stanovená ako maximálna bez DPH.   

4.5 Dohodnutú cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových predpisov, a to vždy len po 

vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou 

sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
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predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z..  

4.6 Kupujúci sa zaväzuje za riadne a včas dodaný predmet zmluvy zaplatiť Predávajúcemu dohodnutú 

kúpnu cenu v zmysle čl. 4 tejto Kúpnej zmluvy na základe faktúry vystavenej Predávajúcim po dodaní 

predmetu zmluvy a podpísaní preberacieho protokolu s vyznačením riadneho dodania.  

4.7 Splatnosť faktúry je tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Faktúra musí obsahovať 

náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov. Súčasťou faktúry je preberací protokol. 

4.8 Faktúra musí byť odoslaná formou doporučenej zásielky. Faktúra, ktorá nemá náležitosti daňového 

dokladu alebo obsahuje nesprávne údaje bude vrátená na prepracovanie Predávajúcemu. 

V takomto prípade začína splatnosť faktúry plynúť jej novým doručením Kupujúcemu vo forme 

doporučenej zásielky. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú plniť povinnosť v zmysle zákona č. 

215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom elektronickom systéme 

a o doplnení niektorých zákonov, ktorým dochádza k zavedeniu povinnosti používať zaručené 

elektronické faktúry, v termíne a rozsahu, ktoré oznámi Ministerstvo financií Slovenskej republiky vo 

svojom publikačnom orgáne. 

4.9 Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostne prevodným príkazom na účet 

Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto kúpnej zmluvy. 

4.10 Kupujúci neposkytne Predávajúcemu žiaden preddavok, ani zálohové platby. 

Článok 5 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 

5.1 Predávajúci zodpovedá v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka za vady 

dodaného predmetu zmluvy. 

5.2 Za predpokladu, že Kupujúci predmet zmluvy riadne skladuje a používa v súlade s jeho účelom na 

aký sa obvykle používa, zodpovedá Predávajúci v zmysle § 429 a nasl. Obchodného zákonníka za 

akosť predmetu zmluvy 24 mesiacov (ďalej len „Záručná doba“) od prevzatia predmetu zmluvy 

Kupujúcim, t.j. odo dňa uvedeného na preberacom protokole. 

5.3 Podľa bodu 5.2 tohto článku tejto Kúpnej zmluvy Predávajúci zodpovedá za to, že dodaný predmet 

zmluvy bude mať počas Záručnej doby vlastnosti vymedzené v prílohe č. 1 tejto Kúpnej zmluvy a že 

predmet zmluvy bude spôsobilý na použitie za účelom, na aký sa obvykle používa. 

5.4 Kupujúci je povinný písomne oznámiť Predávajúcemu vady v akosti predmetu zmluvy bez 

zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr do konca dohodnutej záručnej doby (ďalej len 

„Uplatnenie záruky“). 

5.5 Uplatnenie záruky musí obsahovať:  

- číslo Kúpnej zmluvy, 

- popis vady akosti predmetu zmluvy alebo spôsob ako sa vada akosti prejavuje, 

- počet vadných kusov, 

- určenie spôsobu uspokojenia nároku zo záruky podľa bodu 5.7 tohto článku tejto Kúpnej 

zmluvy. 

5.6 Predávajúci je povinný sa písomne vyjadriť k Uplatneniu záruky do 7 dní po jeho doručení. Ak sa 

Predávajúci v tejto lehote nevyjadrí, má sa za to, že Uplatnenie záruky je oprávnené a Predávajúci 

súhlasí s oznámenými vadami akosti predmetu zmluvy (ďalej len „Oprávnená reklamácia“). 

5.7 V Uplatnení záruky je Kupujúci povinný určiť aké nároky si uplatňuje zo záruky. V prípade 
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Oprávnenej reklamácie môže Kupujúci požadovať podľa svojho uváženia:  

5.7.1 vrátenie zaplatenej kúpnej ceny za predmet zmluvy vykazujúci vady akosti,  

5.7.2 zľavu z kúpnej ceny za predmet zmluvy vykazujúci vady akosti, 

5.7.3 výmenu predmetu zmluvy vykazujúceho vady akosti za bezchybný predmet zmluvy, 

5.7.4 oprava Tovaru vykazujúceho vady akosti.  

5.8 Popri nárokoch ustanovených v bode 5.7 tohto článku tejto Kúpnej zmluvy má Kupujúci nárok na 

náhradu škody. 

5.9 V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodov 5.7.1 a/alebo 5.7.2 tohto článku Kúpnej 

zmluvy je Predávajúci povinný vystaviť a doručiť Kupujúcemu dobropis (oprava základu dane 

s náležitosťami podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR) 

so splatnosťou tridsať (30) dní odo dňa jeho doručenia Kupujúcemu.  

5.10 V prípade nárokov z Oprávnenej reklamácie podľa bodu 5.7.3. a/alebo bodu 5.7.4 tohto článku 

Kúpnej zmluvy je Predávajúci povinný vymeniť predmet zmluvy vykazujúci vady akosti za bezchybný 

predmet zmluvy, resp. opraviť vadný predmet zmluvy do siedmich (7) pracovných dní odo dňa 

doručenia Uplatnenia záruky Predávajúcemu. V tomto prípade zabezpečí odobratie predmetu 

zmluvy vykazujúceho vady akosti z Miesta dodania tovaru a dodanie bezchybného predmetu zmluvy 

na miesto dodania Tovaru Predávajúci na svoje náklady.  

Článok 6 

Ostatné dojednania 

 

6.1. Predávajúci prehlasuje, že predmet zmluvy nie je zaťažený právami tretích osôb. 

6.2. Predávajúci je povinný: 

a) dodať predmet zmluvy Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, 

v požadovaných technických parametroch, v bezchybnom stave a dohodnutom termíne,  

b) pred odovzdaním predmetu zmluvy predviesť funkčnosť predmetu plnenia zákazky, 

c) strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným tovarom a to 

oprávnenými osobami, ktorými sú: 

i. riadiaci orgán pre príslušný Operačný program a ním poverené osoby, 

ii. útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby, 

iii. Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené 

osoby, 

iv. orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

v. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

vi. osoby prizvané orgánmi uvedenými v bode 6.2 písm. c) tohto článku v súlade 

s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, a poskytnúť im 

všetku potrebnú súčinnosť. 

6.3. Kupujúci je povinný: 

a) protokolárne prebrať bezchybný predmet zmluvy v deň určený Predávajúcim v oznámení 

podľa článku 3. bod 3.3 tejto Kúpnej zmluvy, 

b) riadne a včas zaplatiť kúpnu cenu dohodnutú v článku 3. tejto Kúpnej zmluvy. 

6.4. Predávajúci je povinný: 
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a) dodať predmet zmluvy Kupujúcemu v dohodnutom množstve, rozsahu, kvalite, 

v bezchybnom stave a dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie podľa prílohy č. 1 tejto 

Kúpnej zmluvy, 

b) užívateľskú dokumentáciu výrobku (návod na použitie) v slovenskom alebo českom jazyku. 

6.5. V Prílohe č. 3 tejto Kúpnej zmluvy sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Predávajúceho, ktorí sú známi v čase uzavierania tejto Kúpnej zmluvy, a údaje o osobe oprávnenej 

konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

6.6.  Predávajúci je povinný Kupujúcemu oznámiť akúkoľvek zmenu údajov u subdodávateľov 

uvedených v Prílohe č. 3 tejto Kúpnej zmluvy, a to bezodkladne.  

6.7. V prípade zmeny subdodávateľa je Predávajúci povinný najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa 

zmeny subdodávateľa predložiť Kupujúcemu informácie o novom subdodávateľovi, pričom pri 

výbere subdodávateľa musí Predávajúci postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie 

plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene.  

6.8. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 zákona 

č. 343/2015 Z. z. má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“). 

6.9. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby plnenie 

realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú 

starostlivosť pri výberu subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného na základe zmluvy 

o subdodávke. 

6.10. Predávajúci vyhlasuje, že v čase uzatvorenia zmluvy je zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z., pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do registra partnerov 

verejného sektora týka. Ak na strane Predávajúceho ako Zmluvnej strany podieľa skupina 

dodávateľov podľa § 37 zákona č. 343/2015 Z. z., má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť 

byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. 

6.11. V prípade, že Predávajúci, jeho subdodávateľ podľa zákona č. 343/2015 Z. z. alebo subdodávateľ 

podľa  zákona č. 315/2016 Z. z., má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora 

podľa zákona č. 315/2016 Z. z., predávajúci vyhlasuje, že jeho konečným užívateľom výhod 

zapísaným v registri partnerov verejného sektora, rovnako ani konečným užívateľom výhod jeho 

subdodávateľa podľa zákona č. 343/2015 Z. z. alebo subdodávateľa podľa zákona č. 315/2016 Z. 

z., nie je: 

a) prezident Slovenskej republiky, 

b)  člen vlády, 

c) vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády, 

d) vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou, 

e) sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca, 

f)  generálny prokurátor Slovenskej republiky, špeciálny prokurátor alebo prokurátor, 

g) verejný ochranca práv, 

h) predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho 

kontrolného úradu Slovenskej republiky, 

i) štátny tajomník, 

j) generálny tajomník služobného úradu, 
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k) prednosta okresného úradu, 

l) primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo 

primátor okresného mesta, alebo 

m) predseda vyššieho územného celku. 

 

Článok 7 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

 

7.1. Pre prípad nedodržania podmienok tejto Kúpnej zmluvy sa zmluvné strany dohodli na nasledovných  

sankciách: 

a) za omeškanie Predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy podľa čl. 3. bod 3.1. tejto Kúpnej 

zmluvy mu vzniká povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny celého 

predmetu zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. To platí aj v prípade nedodania alebo 

oneskoreného dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo užívanie predmetu 

zmluvy, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný predložiť Kupujúcemu podľa tejto 

Kúpnej zmluvy. 

b) za omeškanie Kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny je Predávajúci oprávnený uplatniť si 

voči Kupujúcemu úrok z omeškania v zákonnej výške z nezaplatenej ceny za každý deň 

omeškania. 

c) za omeškanie Predávajúceho s odstránením vady predmetu zmluvy, resp. výmenou 

vadného predmetu zmluvy v lehote podľa čl. 5 bod 5.10. tejto Kúpnej zmluvy je Kupujúci 

oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny celého predmetu zmluvy za 

každý aj začatý deň omeškania, 

d) v prípade nepravdivosti vyhlásenia Predávajúceho, ktoré je uvedené v čl. 6 v bode 6.11 tejto 

zmluvy, je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 30 000,00 

EUR. 

7.2. Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže že omeškanie je spôsobené účinkom 

vyššej moci. 

7.3. Pre účely tejto Kúpnej zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 

zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo 

ovplyvniť, a to najmä  vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény. 

Oslobodenie od zodpovednosti za nesplnenie predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, 

najviac však dva kalendárne mesiace. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom 

postupe. Ak nedôjde k dohode, môže ktorákoľvek zmluvná strana písomne odstúpiť od tejto Kúpnej 

zmluvy.  

7.4. V prípade, že predmet zmluvy nemôže byť Predávajúcim dodaný v lehote podľa čl. 3 bod 3.1 tejto 

zmluvy z dôvodov zavinených Kupujúcim, je Predávajúci oprávnený vyžadovať náhradu preukázanej 

škody podľa Obchodného zákonníka počínajúc piatym týždňom oneskorenia. 

7.5. Zmluvnú pokutu zaplatí Predávajúci Kupujúcemu v lehote pätnásť (15) kalendárnych dní odo dňa 

doručenia faktúry Predávajúcemu.  

7.6. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok Kupujúceho na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla 

v príčinnej súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 
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Článok 8 

Skončenie zmluvy 

 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Kúpnu zmluvu je možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode, v dohode 

o skončení zmluvy sa súčasne upravia nároky Zmluvných strán vzniknuté na základe alebo 

v súvislosti s touto zmluvou, 

b)  písomným odstúpením od tejto Kúpnej zmluvy v prípade jej podstatného porušenia. 

8.2. Odstúpenie od tejto Kúpnej zmluvy sa uskutoční písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej 

strany adresovaným druhej zmluvnej strane zároveň s uvedením dôvodu odstúpenia od tejto Kúpnej 

zmluvy a je účinné okamihom jeho doručenia. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie 

od tejto Kúpnej zmluvy doručené druhej zmluvnej strane tretí deň po jeho odoslaní. Doručuje sa 

zásadne na  adresu Zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto zmluvy 

8.3. Za podstatné porušenie tejto Kúpnej zmluvy sa považuje: 

a) omeškanie Predávajúceho s dodaním predmetu zmluvy oproti dohodnutému termínu 

dodania o viac ako štyri kalendárne (4) týždne bez uvedenia dôvodu, ktorý by omeškanie 

ospravedlňoval (vyššia moc), 

b) ak kúpna cena bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto Kúpnej 

zmluve, 

c) Predávajúci dodá Kupujúcemu predmet zmluvy takých parametrov, ktoré sú v rozpore 

s OPZ, 

d) Kupujúci je v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry o viac ako 60 dní po lehote jej 

splatnosti, 

e) Predávajúci poruší povinnosti podľa čl. 6 bod 6.6. až 6.11. tejto Kúpnej zmluvy. 

8.4. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto Kúpnej zmluvy aj ak: 

a) Predávajúci alebo subdodávateľ/subdodávatelia Predávajúceho nebol/neboli v čase 

uzavretia dohody zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol/boli vymazaný 

z registra partnerov verejného sektora; alebo 

b) došlo k splneniu zákonných dôvodov na odstúpenie od dohody (najmä § 19 zákona č. 

343/2015 Z. z.), 

c) táto nemala byť uzavretá s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením povinnosti 

vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor 

Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie, 

8.5. Odstúpenie od tejto Kúpnej zmluvy má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

Článok  9 

Ochrana a zabezpečenie dôverných informácií 

 

9.1.  V súvislosti s dôvernými informáciami sprístupnenými druhej zmluvnej strane je každá zmluvná 

strana povinná uchovávať a zabezpečovať utajenie a dôvernosť akýchkoľvek informácií označených 

za dôverné a nebude takéto informácie reprodukovať ani poskytovať tretím osobám bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany a ani ich využívať iným spôsobom, 

ako na naplnenie účelu tejto Kúpnej zmluvy. 
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Článok 10 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

10.1. Táto Kúpna zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR, 

v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov, a ktorými sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. Kúpnu zmluvu 

zverejní Kupujúci. 

10.2. Osoba splnomocnená zo strany Predávajúceho ku konaniu vo veciach tejto Kúpnej zmluvy je: 

  

10.3. Osoby splnomocnené zo strany Kupujúceho ku konaniu vo veciach tejto Kúpnej zmluvy: 

  

10.4. Túto Kúpnu zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných očíslovaných dodatkov, 

obojstranne odsúhlasených oboma zmluvnými stranami, ktoré sa po nadobudnutí účinnosti stanú 

neoddeliteľnou súčasťou tejto Kúpnej zmluvy. 

10.5. Táto Kúpna zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých Kupujúci 

obdrží dve (2) vyhotovenia a Predávajúci jedno (1) vyhotovenie. 

10.6. Práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené touto Kúpnou zmluvou sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 

platných  na území Slovenskej republiky. Prípadné spory, ktoré vzniknú z tejto Kúpnej zmluvy, sa 

budú zmluvné strany snažiť riešiť predovšetkým formou dohody, ktorá musí mať písomnú formu 

a v prípade, že sa zmluvné strany nedohodnú, budú sa riadiť slovenským právnym poriadkom 

a všetky spory z tejto Kúpnej zmluvy budú riešené príslušnými slovenskými súdmi. 

10.7. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov alebo 

i spôsobu ich konania za zmluvnú stranu, oznámi strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, 

písomnou formou túto skutočnosť druhej zmluvnej strane a to bez zbytočného odkladu, inak povinná 

zmluvná strana zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti 

musela vynaložiť druhá zmluvná strana. 

10.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že .túto zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne 

nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne 

výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

10.9. Práva a povinnosti z tejto Kúpnej zmluvy prechádzajú aj na právnych nástupcov Predávajúceho. 

10.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Kúpnej zmluvy je: 

Príloha č. 1           Opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2:          Štruktúrovaný rozpočet ceny 

Príloha č. 3:          Zoznam subdodávateľov. 

 

V Bratislave dňa ..................... 
 

           V Pezinku dňa ..................... 
 

Za kupujúceho:                                                       
 
 

....................................................... 
             Mgr. Patrik Krauspe  

 štátny tajomník Ministerstva vnútra SR          

           Za predávajúceho: 
 

 
           ....................................................... 
                       Erik Baláž 
 konateľ spoločnosti TECHNO GROUP spol. s.r.o 
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Príloha č. 1 

Opis predmetu zákazky   
    

  

Názov predmetu zákazky: Celotvárová pretlaková ochranná maska a pľúcna automatika k autonómnemu dýchaciemu 
prístroju pretlakovému s otvoreným okruhom. 

  

Účel predmetu zákazky: Celotvárové pretlakové ochranné masky a pľúcne automatiky sú súčasťou autonómneho 
dýchacieho prístroja (ďalej len „ADP“) s ochranným pretlakom s otvoreným okruhom, ktoré sa používajú na ochranu 
dýchacích ciest, v zdraviu škodlivom a nedýchateľnom prostredí počas zásahu pre príslušníkov Hasičského a 
záchranného zboru Slovenskej republiky (ďalej len "HaZZ SR"). 

  

Požadované množstvo: 700 ks masiek a 700 ks pľúcnych automatík 
  

Miesto dodania: centrálny sklad Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina 

  

Lehota dodania: 4 mesiace od nabududnutia účinnosti zmluvy 
  

 
Identifikačné údaje ponúkaných celotvárových pretlakových ochranných masiek 

Obchodný názov ponúkaného výrobku Celotvárová maska MSA G1 (10202909)  

Výrobca  MSA - The Safety Company 

Identifikačné údaje ponúkaných pľúcnych automatík 

Obchodný názov ponúkaného výrobku  Pľúcna automatika LGDV M1 AS 

Výrobca MSA - The Safety Company 

Požiadavky na predmet zákazky   
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P.č. Požadovaný parameter 

Stĺpec 1 
 

Skutočná hodnota parametra ponúkaného 
riešenia  

Stĺpec 2 
 

Presný názov predloženého 
dokladu, v ktorom sa nachádzajú 

informácie na základe ktorých 
môže verejný obstarávateľ 

vyhodnotiť parametre uvedené v 
stĺpci 1 (napr. názov technického 

listu, fotografia, potvrdenie od 
výrobcu, atď.) 

Položka č. 1 
Celotvárová pretlaková ochranná maska k autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s otvoreným okruhom 

1 
Musí spĺňať požiadavky noriem STN EN 136 a STN EN 137 
alebo ekvivalent 

 áno 

 Prehlásenie o zhode masky, 
Návod na použitie Maska G1-H – 
pretlaková str. 5-6, Technický list 
OM G1 str. 2; G1 dokument str. 4 

2 Musí byť vyrobená z pružného antistatického, zdravotne 
nezávadného materiálu. 

áno  Technický list OM G1 str. 2-3 

3 Musí mať široký panoramatický priezor, minimálne 90 % 
prirodzeného zorného poľa na optimálny výhľad. 

áno 
Technický list OM G1 str. 1-3; 

Návod na použitie Maska G1-H – 
pretlaková str. 18  

4 Vnútorná polomaska s ventilmi musí byť vyrobená z pružného 
antistatického, zdravotne nezávadného materiálu. 

áno  Technický list OM G1 str. 2-3 

5 Musí mať minimálne 4 bodový náhlavný upínací popruh. áno Technický list OM G1 str. 4  

6 Musí mať popruh na zavesenie celotvárovej ochrannej masky 
na krk užívateľa. 

áno  Technický list OM G1 str. 3-4 

7 Tok vzduchu  v maske musí zabezpečovať, že sa priezor v 
maske nebude zahmlievať. 

áno 
Návod na použitie Maska G1-H – 

pretlaková str. 17  
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8 
Musí byť vybavená hovorovou membránou. 

áno 
 Návod na použitie Maska G1-H – 

pretlaková str. 19, 24; Technický list 
OM G1 str. 1 

9 Pripojenie celotvárovej ochrannej masky s pľúcnou 
automatikou musí byť zabezpečené bajonetovým pripojením. 

áno 
 Technický list OM G1 str. 1 a 4, 
Návod na použitie Maska G1-H – 

pretlaková str. 7-8 

10 Musí zaisťovať pre užívateľa bezpečnosť stálym pretlakom v 
spojení s pľúcnou automatikou. 

áno 
 Technický list OM G1 str.3, Návod 

na použitie Maska G1-H – 
pretlaková str. 5 

11 
Musí umožňovať používanie  komunikačnej súpravy počas 
zásahu, prípadne výcviku jednotiek HaZZ SR. 

áno  Technický list OM G1 str.1 

12 

Musí zabezpečovať požadovanú tesnosť aj pri použití spolu s 
ochrannými protichemickými odevmi od výrobcov MSA Vautex 
Elite, Trellchem HCR typ 1a, Trellchem HCR typ 1b, 
používanými v HaZZ SR. 

áno 
Návod na použitie Maska G1-H – 

pretlaková str. 5-6  

13 Musí mať zabudovaný RFID čip na jednoduchú správu 
prístrojového parku. 

áno G1 dokument str. 4 

14 
Musí umožňovať nosenie pod ochrannými hasičskými prilbami 
od výrobcov MSA, GALLET, Dräger, používanými v jednotkách 
HaZZ SR. 

áno 
Návod na použitie Maska G1-H – 

pretlaková str. 5 

15 
Maska sa požaduje v univerzálnej veľnosti alebo vo veľkosti M 

áno 
 Technický list OM G1 str. 4, Návod 

na použitie Maska G1-H – 
pretlaková str. 7 

Položka č. 2 
Pľúcna automatika k autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s otvoreným okruhom. 
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16 
Musí spĺňať požiadavky noriem STN EN 137 alebo ekvivalent 

áno 
Technický list PA str. 1; Návod na 

použitie PA str. 10  

17 Musí byť vyrobená z materiálu odolného voči nárazu a 
vysokým teplotám. 

áno 
 Technický list PA str. 2; Návod na 

použitie PA str. 10 

18 
Musí byť v pretlakovom prevedení. 

áno 
 Technický list PA str. 2; Návod na 

použitie PA str. 5 

19 
Musí zabezpečovať trvalý prísun vzduch z ADP. 

áno 
Technický list PA str. 1-2; Návod na 

použitie PA str. 4  

20 Konštrukcia pľúcnej automatiky musí chrániť pred vniknutím 
nečistôt. 

áno Technický list PA str. 1 

21 
Musí sa aktivovať pri prvom nádychu  
a automaticky vypnúť pri odpojení od celotvárovej pretlakovej 
ochrannej masky ADP. 

áno 
 Návod na použitie PA str. 7 

(bod.3.3.) 

22 Musí byť vybavená vzduchovou sprchou  
na prefúknutie celotvárovej pretlakovej ochrannej masky ADP. 

áno  Návod na použitie PA str. 6 a 7 

23 
Ovládanie vzduchovej sprchy musí byť v strede pľúcnej 
automatiky a musí byť ovládateľná aj v zásahových 
rukaviciach. 

áno Návod na použitie PA str. 6 a 7 

24 Na boku pľúcnej automatiky musí byť tlačidlo  na zastavenie 
dodávky vzduchu a tlačidlo na odopnutie pľúcnej automatiky 
od celotvárovej pretlakovej ochrannej masky ADP. 

áno  Návod na použitie PA str. 7  

25 Musí byť vybavená bajonetovou koncovkou pre spojenie s 
celotvárovou pretlakovou ochrannou maskou ADP. 

áno 
Návod na použitie PA str. 7 (bod 

3.2.)  
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26 Musí sa dať odopnúť od celotvárovej ochrannej masky ADP 
jednou rukou v zásahových rukaviciach. 

áno 
Návod na použitie PA str. 7 (bod 

3.5.) 

27 

Musí byť vybavená hadicou s otočným pripojením  
zachovávajúcim maximálnu voľnosť pohybu užívateľa 
otočením hlavy min. 90 stupňov do ľava a 90 stupňov do 
prava. 

áno Technický list PA str. 1 

28 Musí umožňovať nosenie hasičských prilieb od výrobcov MSA, 
GALLET, Dräger, používané v HaZZ SR. 

áno  Návod na použitie OM G1-H str. 5 

Spoločné požiadavky pre obe položky (1 a 2) 
 

29 
Celotvárová pretlaková ochranná maska a plúcna automatika  
k autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s 
otvoreným okruhom (položky č. 1 a č. 2) musia byť vzájomne 
kompatibilné. 

áno 
Návod na použitie PA str. 5. ; 
Návod G1 SK bez prilby str. 5  

30 

Celotvárová pretlaková ochranná maska a plúcna automatika k 
autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s otvoreným 
okruhom (položky č. 1 a č. 2) musia byť kompatibilné s nosičmi 
ADP typov MSA Air Go a MSA Air MAXX s redunkčným 
ventilom DM04 a spolu ako celok s dýchacím prístrojom musia 
vyhovovať podmienkam technickej normy STN EN 137 alebo 
ekvivalent.* 

 áno Kompatibilita s prístrojmi str. 8-14  

Možnosť predloženia ekvivalentov   
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31 

Verejný obstarávateľ stanovil opis predmetu zákazky 
nediskriminačne. 
 
Ak verejný obstarávateľ v opise predmetu zákazky odkazuje 
na konkrétneho výrobcu, obchodné označenie, patent, typ, 
oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby, pripúšťa sa použitie 
ekvivalentu, pričom ponúkaný ekvivalent musí spĺňať najmä 
požiadavky na rovnaké rozmerové, materiálové a iné technické 
a funkčné vlastnosti. Pri navrhovaní ekvivalentu musí 
uchádzač postupovať s odbornou starostlivosťou, pri ktorej 
musí zohľadniť pôvodný účel a plnú funkčnosť. V prípade 
ponuky ekvivalentu je uchádzač povinný v ponuke upozorniť (v 
stĺpci - Skutočná hodnota parametra ponúkaného riešenia) 
a označiť ponúknutý ekvivalentný výrobok a predložiť 
technický popis daného ekvivalentu. 

N/A 

  

Doklady, dokumenty a informácie požadované na preukázanie splnenia predmetu zákazky   

32 
Technický (produktový) list výrobku / katalógový list / resp. iné 
informačné materiály (napr. fotografie) k ponúkanému 
predmetu zákazky (položka č. 1 a č. 2) preukazujúce splnenie 
požiadaviek podľa tejto prílohy č. 1 SP. 

Uchádzač je povinný predložiť v rámci ponuky v 
zmysle SP 

  

33 

Vyhlásenie o zhode v zmysle zákona č. 56/2018 Z. z. v znení 
neskorších predpisov o súlade s STN EN 136 a STN EN 137 
alebo ekvivalentné doklady podľa právnych predpisov EÚ k 
ponúkanému výrobku (položka č. 1 - Celotvárová pretlaková 
ochranná maska) 

Uchádzač je povinný predložiť v rámci ponuky v 
zmysle SP 

  

34 
Vyhlásenie o zhode v zmysle zákona č. 56/2018 Z. z. v znení 
neskorších predpisov o súlade s STN EN 137 alebo 
ekvivalentné doklady podľa právnych predpisov EÚ k 
ponúkanému výrobku (položka č. 2 - pľúcna automatika) 

Uchádzač je povinný predložiť v rámci ponuky v 
zmysle SP 
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35 

Certifikát výrobku v zmysle technickej normy STN EN 137 
alebo vyhlásenie o zhode v zmysle technickej normy STN EN 
137 podľa zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody 
výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
preukazujúci požiadavku v bode 30. 

Uchádzač je povinný predložiť v rámci ponuky v 
zmysle SP 

  

Požiadavky na dodanie (informátívne)   

36 Požaduje sa dodanie nového, doposiaľ nepoužitého tovaru v 
originálnom obale. 

 upravené v kúpnej zmluve 

  

37 Súčasťou dodaného tovaru je užívateľskú dokumentáciu 
výrobkov (návod na použitie, údržbu, servis). 

 upravené v kúpnej zmluve 

  

38 
V prípade reklamácie a záručnej opravy predmetu zákazky 
uchádzač garantuje výmenu resp. opravu v termíne do 7 
pracovných dní od odovzdania predmetu zákazky. 

 upravené v kúpnej zmluve 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

17 
 

  Štruktúrovaný rozpočet ceny  
 

 Príloha č. 2 

         

         

Položka 
č. 

 Názov položky Množstvo 
Merná  

jednotka 

Jednotková  
cena 

v EUR bez DPH 

sadzba 
DPH  
v % 

Jednotková  
cena 

v EUR s DPH 

Cena celkom  
v EUR bez DPH 

Cena celkom  
v EUR s DPH 

1. 
Celotvárová pretlaková ochranná maska k 
autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s 
otvoreným okruhom 

700 ks 329,00 20 394,80 230 300,00 276 360,00 

2. 
Pľúcna automatika k autonómnemu dýchaciemu 
prístroju pretlakovému s otvoreným okruhom 

700 ks 298,00 20 357,60 208 600,00 250 320,00 

  Celková cena za dodanie predmetu zákazky 438 900,00 526 680,00 
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Príloha č. 3 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

P.č. Údaje o subdodávateľoch - 
Obchodné meno, sídlo, IČO 

Osoba  oprávnená konať  
za subdodávateľa 
Dátum narodenia 

Adresa  pobytu  
 
 

    

 

Uchádzač: TECHNO GROUP spol. s r. o., Limbašská cesta 4, 902 03 Pezinok, Slovensko IČO 35838213, 

týmto vyhlasujem že v zákazke „Celotvárová pretlaková ochranná maska a pľúcna automatika                       

k autonómnemu dýchaciemu prístroju pretlakovému s otvoreným okruhom“ nebudem využívať 

subdodávky a celé plnenie zabezpečím sám.  

 

 

 

 

 

 

 

 


